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BEAR™

ZAČÍNÁME

 2 body PŘEHLED

POZNÁVÁNÍ BEAR™ 2 body

Gratulujeme k objevu chytřejší péče o tělo s BEAR™ 2 body. Než začnete využívat všech výhod
sofistikovaná technologie péče o pleť v pohodlí vašeho domova, věnujte prosím chvíli pozornému přečtení pokynů
v tomto návodu.

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY a používejte toto zařízení pouze pro zamýšlené použití, jak je
popsáno v tomto manuálu.

URČENÉ POUŽITÍ: BEAR™ 2 body je určeno ke stimulaci těla a je indikováno pro volně prodejné kosmetické použití.

VAROVÁNÍ: ŽÁDNÉ ÚPRAVY TOHOTO ZAŘÍZENÍ NENÍ POVOLENO.

Tónujte a zpevněte pokožku se zařízením, které pomáhá vyhladit dolíčky na stehnech, hýždích, pažích a břiše s Advanced
Microcurrent™, Sculpting Microcurrent™ a masáží T-Sonic™. Zanechává pokožku hladší, pevnější a vytvarovanější.

ÚPLNÁ UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

FUNKCE

ANTI-SHOCK SYSTÉM

T-SONIC™ PULZACE

CHYTRÝ ŠVÉDSKÝ DESIGN

MIKROPROUDOVÉ KOPULE

USB NABÍJECÍ KABEL INTERAKTIVNÍ APLIKACE

KONTROLKA
BLUETOOTH

NABÍJECÍ PORT

5 KONTROLNÍCH SVĚTEL
INTENZITY

UNIVERZÁLNÍ TLAČÍTKO NAPÁJENÍ

Lehký a perfektně padne do ruky
pro snadné a pohodlné ošetření.

Snímá odolnost pokožky vůči
elektřině a upravuje mikroproud pro
maximální bezpečnost a pohodlí

Přiveďte pokročilý mikroproud přímo do
pokožky pro tónovanější a vytvarovanou
postavu.

Zvyšte vstřebávání aktivních složek
ve vaší péči o pleť a jemně masírujte
pokožku pro zvýšení jasu.

Nabíjejte kdykoli a
kdekoli pomocí kabelu

USB.

Získejte přístup k
ošetření s video

průvodcem a širšímu
rozsahu intenzit

Až 300 minut používání na jedno
nabití USB

Zapne/vypne zařízení, změní úroveň
intenzity mikroproudu a přepne
zařízení do režimu párování Bluetooth.

Blikání indikuje, kdy je zařízení v
režimu párování Bluetooth a kdy je
třeba zařízení nabít.

Rozsvícením indikujte úroveň intenzity
mikroproudu vašeho zařízení.
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1. APLIKUJTE SÉRUM 

DOBRÉ VĚDĚT:

2. VYBERTE PŘEDVOLBY 3. TONIZUJTE A ZPEVNĚTE 
Ujistěte se, že vaše pokožka i
zařízení BEAR™ jsou čisté a suché.
Poté naneste tělové sérum FOREO
SUPERCHARGED™ rovnoměrně na
všechny oblasti, které chcete
ošetřit, zanechte na povrchu
pokožky tenkou vrstvu podobnou
masce.

Stisknutím univerzálního tlačítka zapněte zařízení BEAR™. Upravte intenzitu
mikroproudu opětovným rychlým stisknutím tlačítka, jednou pro každou
úroveň. Získejte přístup k dalším nastavením prostřednictvím aplikace
FOREO.

Poznámka: Výchozí nastavení BEAR™ 2 body je „Režim pro začátečníky“
(úrovně intenzity mikroproudu 1 - 5). Pokud si přejete vstoupit do „Pro Mode“
(úrovně intenzity mikroproudu 6 - 10), můžete tak učinit přes „Nastavení“ v
aplikaci. Jakmile vyberete „Pro Mode“, indikátor intenzity na vašem zařízení
bude odkazovat na úrovně Pro Mode (6 - 10).

Přitiskněte všechny čtyři kovové
kopule na kůži středním tlakem a
pomalu posuňte zařízení nahoru po
nohách, hýždích, břiše a pažích, jak
chcete. Získejte přístup k řízeným
videím o léčbě konkrétních
problémových oblastí v aplikaci
FOREO.

• Přebytečné chloupky v ošetřované oblasti oholte, protože mohou způsobit pocit brnění.
• Mikroproudové přístroje jako BEAR™ 2 body musí být používány s vodivým sérem. Pro optimální výsledky doporučujeme
používat tělové sérum FOREO SUPERCHARGED™ – vyvinuté speciálně pro použití s ​​mikroproudými tělesnými přístroji
FOREO.
• Nechte na pokožce tenkou vrstvu tělového séra FOREO SUPERCHARGED™ připomínající masku, aby zařízení mohlo hladce
klouzat. Pokud se léčí mnoho oblastí v jedné oblasti, můžete sérum aplikovat před použitím zařízení na danou oblast.
• Ujistěte se, že se všechny čtyři mikroproudové kuličky během léčby dotýkají vaší pokožky.

Před prvním použitím si stáhněte mobilní aplikaci FOREO For You pro odemknutí a
registraci vašeho zařízení. Postupujte podle těchto jednoduchých kroků:

1. Stáhněte si do mobilního telefonu aplikaci FOREO For You.
2. Přihlaste se ke svému účtu nebo si zaregistrujte nový.
3. Přidejte zařízení (v horní části obrazovky).
4. Vyberte řadu zařízení.
5. Stiskněte a podržte univerzální tlačítko pro připojení zařízení k mobilní aplikaci.
6.Vyplňte údaje o nákupu.

BEAR™ 2 body obsahuje 2 typy mikroproudu, jedinečné pro FOREO. Každý z nich má svou zvláštní výhodu a je implementován do
videem vedených ošetření v aplikaci, abyste dosáhli optimalizovaných výsledků.

JAK POUŽÍVAT BEAR™ 2 body
ODEMKNĚTE SVÉ ZAŘÍZENÍ

TYPY MIKROPROUDU

Sculpting Microcurrent™ - Vede mikroproud hlouběji do svalů, aby je efektivně zpevnill vytvarovaný vzhled. 

Advanced Microcurrent™ - Stálý proud stimuluje svaly k jejich posílení a zároveň napíná pokožku nad nimi.
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VAROVÁNÍ

Přestaňte používat:

PRO OPTIMÁLNÍ BEZPEČNOST:

Poraďte se se svým poskytovatelem zdravotní péče:

Nepoužívejte zařízení:

 Pokud jste v péči lékaře, poraďte se před použitím tohoto zařízení se svým lékařem.

• pokud zaznamenáte nežádoucí reakci při používání zařízení a přestanete jej používat.
• před použitím zařízení, pokud máte bolestivá místa.

• přes hrudník (oblast hrudníku) může zvýšit riziko srdeční fibrilace nebo jiných poruch rytmu, které by mohly být
smrtící.
• na hlavě, obličeji (včetně přímo na očích a zakrývajících ústa), krku (zejména karotického sinu), třísel, horní části
záda, oblast hrudníku nebo křížení přes srdce.
• nad oblastmi kůže, které postrádají normální citlivost.
• při spánku, koupání nebo sprchování.
• při sklonu ke krvácení po akutním poranění nebo zlomeninách kostí.
• na hlavě, obličeji (včetně přímo na očích a zakrývajících ústa), krku (zejména karotického sinu), třísel, horní části
záda, oblast hrudníku nebo křížení přes srdce.
• při řízení, obsluze strojů nebo při jakékoli činnosti, při které mohou nekontrolovatelné svalové záškuby vyvolat uživatele nebo
veřejnosti zbytečně riskovat zranění.
• pokud nefunguje normálně nebo nefunguje správně kvůli poškození způsobenému pádem nebo náhodným ponořením
voda.
• pokud máte na těle zdravotnický prostředek, jako je inzulínová pumpa.

• Pokud se zařízení začne přehřívat, okamžitě jej VYPNĚTE.
• Udržujte všechny elektrické spotřebiče (včetně tělesa BEAR™ 2) mimo dosah vody (včetně van, sprch a dřezů).
• Nikdy nevkládejte žádné předměty do žádných otvorů na zařízení.
• Pokud máte podezření, že zařízení nefunguje správně nebo nefunguje správně, kontaktujte FOREO.
• Použití jiného příslušenství a kabelů, než je uvedeno, s výjimkou kabelů prodávaných výrobcem těla BEAR™ 2
zařízení jako náhradní díly, může mít za následek zvýšené emise nebo sníženou imunitu systému.
• Uchovávejte toto zařízení mimo dosah dětí a domácích zvířat.
• Použití ovládacích prvků nebo nastavení nebo provádění postupů jiných, než které jsou zde uvedeny, může vést ke zranění.
• Zařízení nerozebírejte, mohlo by dojít k poškození, poruše, úrazu elektrickým proudem, požáru nebo zranění. Uvnitř nejsou žádné
části, které by mohl uživatel opravit. Poznámka: Demontáž ruší platnost záruky.

• Neobsluhujte BEAR™ 2 v body přítomnosti elektronických monitorovacích zařízení (např. srdeční monitory, sledování srdce) nebo v
těsné blízkosti (např. 1 m) krátkovlnného, ​​mikrovlnného nebo elektromagnetického terapeutického zařízení, protože to může způsobit
poruchu. Takové zařízení může způsobit nestabilitu výstupu zařízení BEAR™ 2 body a způsobit popáleniny
stimulačního místa.
• Stimulace by neměla být aplikována nad nebo v blízkosti rakovinných ran nebo otevřených ran, jako jsou vyrážky, zarudlé, oteklé,
infikované nebo
zanícené oblasti nebo kožní vyrážky, např. flebitida, tromboflebitida, prasklé kapiláry, křečové žíly atd.
• Stimulace by neměla být aplikována na krk, protože by to mohlo způsobit vážné svalové křeče vedoucí k uzavření vašeho krku
dýchací cesty, potíže s dýcháním nebo nepříznivé účinky na srdeční rytmus nebo krevní tlak.
• Aplikujte stimulaci pouze na normální, neporušenou, čistou a zdravou pokožku. 

• Nepoužívejte toto zařízení, pokud máte v anamnéze epilepsii nebo záchvaty.
• Nepoužívejte, pokud jste nedávno podstoupili chirurgický nebo jiný chirurgický zákrok – poraďte se se svým poskytovatelem zdravotní
péče.
• Nepoužívejte toto zařízení, pokud máte v těle umístěn kardiostimulátor, stimulátor srdečního rytmu (implantovaný defibrilátor),
nebo jiné elektronické zařízení umístěné do vašeho těla. Takové použití může způsobit úraz elektrickým proudem, popáleniny,
elektrické rušení nebo smrt.
• Nepoužívejte, pokud máte aktivní rakovinu nebo máte podezřelé nebo rakovinné léze – poraďte se se svým poskytovatelem zdravotní
péče.
• Pokud jste těhotná, nepoužívejte toto zařízení, protože bezpečnost elektrické stimulace během těhotenství není zajištěna
založeno.
• Nepoužívejte u kojenců a dětí mladších 18 let a udržujte zařízení mimo dosah dětí.
• Toto zařízení není určeno pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi, popř.
nedostatek zkušeností a znalostí, pokud nebyli pod dohledem nebo nebyli poučeni o používání zařízení osobou odpovědnou za jejich
bezpečnost.
• Děti by měly být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si se zařízením nebudou hrát. Pokud se vás týká některá z výše uvedených
kontraindikací, poraďte se se svým poskytovatelem zdravotní péče.



5

Pokud se BEAR™ 2 body neaktivuje po stisknutí univerzálního tlačítka:
• Baterie je vybitá. Nabíjejte pomocí nabíjecího kabelu USB až 1,5 hodiny do úplného nabití a poté restartujte zařízení
podržením univerzálního tlačítka.

Pokud BEAR™ 2 body nelze vypnout a/nebo univerzální tlačítko nereaguje:
• Mikroprocesor dočasně nefunguje správně. Stisknutím a podržením univerzálního tlačítka restartujete zařízení.

Pokud se BEAR™ 2 body nesynchronizuje s aplikací FOREO For You:
• Vypněte a znovu zapněte Bluetooth a zkuste se znovu připojit.
• Zavřete aplikaci FOREO For You a poté ji znovu otevřete, aby byl proces zahájen znovu.
• Zkontrolujte, zda je třeba aplikaci aktualizovat v obchodě s aplikacemi vašeho mobilního zařízení.

Po použití vždy důkladně očistěte BEAR™ 2 body. Kovové kuličky a silikonový povrch omyjte vodou a mýdlem, poté
opláchněte teplou vodou. Osušte hadříkem nebo ručníkem, který nepouští vlákna a neabrazivní. Po použití doporučujeme
nastříkat silikonový čisticí sprej FOREO a opláchněte teplou vodou.

POZNÁMKA: Nikdy nepoužívejte čisticí prostředky obsahující alkohol, benzín nebo aceton, protože mohou podráždit
pokožku a poškodit ji silikon.

BEAR™ 2 body je určeno pouze pro kosmetické použití a pro jedince v dobrém zdravotním stavu. Pokud to není váš případ,
prosím před použitím se poraďte se svým lékařem.
• Dlouhodobé účinky transkutánních elektrických stimulátorů nejsou známy.
• Máte-li podezření na srdeční onemocnění nebo mu bylo diagnostikováno onemocnění srdce, měli byste dodržovat opatření
doporučená vaším lékařem.
• Buďte opatrní, pokud je stimulace aplikována na menstruující dělohu.
• Při používání tohoto zařízení se může objevit mírné brnění, což je normální a nezpůsobuje žádné obavy. Snížení
intenzita může tento pocit snížit nebo odstranit. Pokud máte podezření, že jste zaznamenali negativní reakci z použití
elektrické stimulační zařízení, okamžitě se poraďte se svým lékařem.
• Podráždění kůže a popáleniny pod elektrodami byly hlášeny při použití jiných poháněných svalových stimulátorů. Li
zaznamenáte podráždění nebo pálení pokožky, okamžitě přestaňte používat.
• Pokud používání BEAR™ 2 body způsobuje přetrvávající bolest nebo nepohodlí, okamžitě přestaňte používat.
• Toto zařízení obsahuje nevyměnitelnou baterii. Před likvidací je nutné z přístroje vyjmout baterii.
Při vyjímání baterie musí být spotřebič odpojen od napájecí sítě a baterie musí být zlikvidována
z bezpečně.
• Tento výrobek neobsahuje žádné opravitelné díly.
• Zkontrolujte zařízení a nepoužívejte jej, pokud zjistíte známky úniku vnitřní baterie.
• Neskladujte BEAR™ 2 body na slunci nebo na horkém povrchu. Vysoké teploty mohou být škodlivé.
• Zařízení by mělo být provozováno, přepravováno a skladováno způsobem uvedeným v tomto návodu.
• Pokud zařízení nebudete používat a udržovat v souladu s pokyny uvedenými v této příručce, záruka zaniká.
• Používejte pouze kabel USB dodaný se zařízením BEAR™ 2 body.
• Toto zařízení by mělo být používáno pouze s napájecím adaptérem SELV.
• K nabíjení zařízení se doporučuje používat standardní napájecí zdroje IEC60950.
• Před nabíjením se ujistěte, že zástrčka a zásuvka jsou zcela suché. Pokud tak neučiníte, může dojít k úrazu elektrickým
proudem, zkratu okruhu nebo požáru.
• BEAR™ 2 body je určeno pro kosmetické použití na těle, jak je popsáno. Jakýkoli následek vyplývající z nesprávného
použití, aplikace na jiné části těla nebo obličeje, připojení k nesprávným zdrojům napětí, špinavému vodivému roztoku nebo
kouli, za jiné nevhodné aplikace nenese společnost FOREO odpovědnost.

OPATŘENÍ

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

ČIŠTĚNÍ VAŠEHO BEAR™ 2 body

Opatření, která je třeba přijmout v případě změn výkonu BEAR™ 2 body.
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INFORMACE O LIKVIDACI

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

VYJMUTÍ BATERIE

REGISTRACE ZÁRUKY

2LETÁ OMEZENÁ ZÁRUKA

Likvidace starého elektronického zařízení (platí v EU a dalších evropských zemích se systémem tříděného sběru odpadu).

S tímto zařízením by se nemělo zacházet jako s domovním odpadem, ale mělo by být odevzdáno na příslušné sběrné místo k
recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Zajištěním správné likvidace tohoto zařízení pomůžete předejít
potenciálnímu negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by mohly být způsobeny nevhodným
nakládáním s odpady se zařízením. Recyklace materiálů také pomůže zachovat přírodní zdroje. 

Další informace o recyklaci vašeho zařízení vám poskytne místní služba pro likvidaci domovního odpadu nebo místo nákupu.

POZNÁMKA: Tento proces není vratný. Otevřením zařízení ztrácíte záruku. Tato akce musí být provedena pouze tehdy, když
je zařízení připraveno k likvidaci. Protože toto zařízení obsahuje lithium-iontovou baterii, musí být před likvidací vyjmuta a
neměla by být vyhazována do domovního odpadu. Chcete-li vyjmout baterii, odřízněte a odstraňte vnější silikonovou vrstvu,
odšroubujte kovové kuličky a odřízněte plastovou skořepinu podél trhliny. Poté vypáčte kryt a oddělte baterii pomocí
dispergátoru. Poté odřízněte kabel baterie, vyjměte baterii a zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy pro ochranu životního
prostředí. Pro vaši bezpečnost během tohoto procesu používejte rukavice. 

Podrobné vizuální pokyny jsou uvedeny níže.

Chcete-li aktivovat svou 2letou omezenou záruku, zaregistrujte se prostřednictvím aplikace FOREO For You nebo navštivte
stránku foreo.com/product-registration pro více informací.

FOREO poskytuje záruku na toto zařízení po dobu DVOU (2) LET od původního data nákupu na vady způsobené vadným
zpracování nebo materiály vyplývající z normálního používání zařízení. Záruka se vztahuje na funkční díly, které ovlivňují
funkci zařízení. NEVZTAHUJE se na kosmetické poškození způsobené běžným opotřebením nebo poškození způsobené
nehodou, nesprávným použitím nebo nedbalostí.

Jakýkoli pokus o otevření nebo rozebrání zařízení (nebo jeho příslušenství) způsobí neplatnost záruky.
Pokud zjistíte závadu a upozorněte FOREO během záruční doby, FOREO dle vlastního uvážení zařízení bezplatně vymění
nabít. Nároky v rámci záruky musí být podloženy přiměřeným důkazem, že datum uplatnění reklamace je v záruční době.

Aby byla záruka potvrzena, uschovejte si po dobu trvání záruční doby spolu s těmito záručními podmínkami originální
doklad o koupi. Pro uplatnění záruky se musíte přihlásit ke svému účtu na www.foreo.com a poté vybrat možnost
uplatnění záruky. Náklady na dopravu jsou nevratné. Tento závazek je doplňkem k vašim zákonným právům jako
spotřebitele a tato práva žádným způsobem neovlivňuje.

EUROPEAN
CONFORMITY 

TYPE BF
APPLIED PART 

PACKAGING IS MADE OF
RECYCLABLE MATERIAL 

GARBAGE WASTE 
ELECTRICAL & ELECTRONIC
EQUIPMENT DIRECTIVE

UK DECLARATION
OF CONFORMITY 

CONSULT INSTRUCTIONS
FOR USE
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SPECIFIKACE

MATERIÁLY: 
BARVA: 
ROZMĚRY: 
HMOTNOST:
BATERIE:
POUŽITÍ:
POHOTOVOSTNÍ REŽIM: 
FREKVENCE: 
MAXIMÁLNÍ HLADINA HLUKU: 
ROZHRANÍ:

W W W.FOREO.COM

Silikon bezpečný pro tělo, ABS, PC, Chromovaná zinková slitina 
Evergreen / Lavender
V78 x Š78 x H35,5 mm
127g
Li-ion 520mAh 3.7V
Až 300 minut používání na jedno nabití.
90 dní
185 Hz
<50 dB
1 tlačítko

Vyloučení odpovědnosti: Uživatelé tohoto zařízení tak činí na vlastní nebezpečí. Společnost FOREO ani její prodejci
nepřebírají žádnou odpovědnost za jakákoli zranění nebo škody, fyzické nebo jiné, vyplývající přímo nebo nepřímo z
používání tohoto zařízení. FOREO si vyhrazuje právo revidovat tuto publikaci a čas od času provádět změny v jejím obsahu
bez povinnost oznámit takovou revizi nebo změny jakékoli osobě.

POZOR: Změny nebo úpravy této jednotky, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, by mohly
zrušit oprávnění uživatele provozovat zařízení.

POZNÁMKA: Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz
Toto zařízení obsahuje licencované vysílače/přijímače, které splňují požadavky Innovation, Science and Economic
RSS bez licence pro Development Canada. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat rušení.
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení.
FOREO prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě
pro produkt je k dispozici na adrese www.foreo.com/support.
Model může být bez upozornění změněn za účelem vylepšení.
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